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AYUDA MEMORIA

PERFECCIONAMIENTO DE LOS PROCEDIMIENTOS PARA LA APLICACION DE LA CLAUSULA DE SALVAGUARDIA POR PERTURBACIONES EN LA PRODUCCION NACIONAL DE PRODUCTOS ESPECIFICOS, CAUSADAS POR IMPORTACIONES DE PRODUCTOS ORIGINARIOS (ARTICULO 79A DEL ACUERDO DE CARTAGENA)

Con respecto a la reglamentación de la cláusula de salvaguardia prevista por el Artículo 79A del Acuerdo, no hubo consenso entre los participantes en la Reunión de Expertos celebrada los días 22 y 23 de mayo. Sobre el particular, se destaca:

1.
Qué debe entenderse por perturbación 

Luego de presentado el documento "Perfeccionamiento de los procedimientos para la aplicación de las Cláusulas de Salvaguardia en el Grupo Andino" (JUN/REG.S.CC/dt2 del 28 de abril de 1995), en lo que respecta a la reglamentación del Artículo 79A el debate entre los participantes se centró en torno al alcance que podría dársele al término "perturbación".


Al respecto, se identificaron tres opciones:


a)
Perturbación no debe identificarse con perjuicio o amenaza de perjuicio.



(Posición sostenida en particular, por la delegación de Perú);


b)
Perturbación debe identificarse con perjuicio o amenaza de perjuicio.



(Posición sostenida en particular, por la delegación de Colombia);


c)
Perturbación debe identificarse con perjuicio o amenaza de perjuicio grave.



(Posición sostenida en particular, por la delegación de Venezuela).


Los argumentos que sustentarían las posiciones extremas son las siguientes:


a)
No fue del interés de quienes suscribieron el Artículo 79A el identificar perturbación como perjuicio, lo que explicaría el que hubiesen usado un término distinto del que recoge el Artículo 79.


b)
De otra parte, al haber evolucionado el proceso andino de integración de manera significativa con respecto a la situación en que se suscribió el Protocolo de Quito, podría dársele en la actualidad el contenido de perjuicio grave al término perturbación.




Ello estaría acorde con lo que recoge la normativa de la OMC, la que faculta a los países a aplicar medidas correctivas sólo en los casos de amenaza de daño o daño grave.

2.
Aspectos relacionados con la definición de perturbación

Vinculadas a las referidas opciones sobre lo que habrá de entenderse por perturbación, corresponderán distintas opciones con respecto a la información que deberá contener la solicitud y lo que habrá de demostrarse a efectos del pronunciamiento de la Junta.

3.
Otros aspectos

Adicionalmente, cabría decidir en torno a la conveniencia de reglamentar el Artículo 79A conjuntamente con el Artículo 79 o por separado.


Asimismo, en torno a si la información sólo habrá de ser suministrada en el curso de la investigación, a través de los organismos de enlace correspondientes.

El Anteproyecto de Decisión que se adjunta, no ha sido revisado por los expertos, quienes le encargaron a la Junta que elaborara los articulados correspondientes recogiendo las distintas opciones antes mencionadas a efectos de reglamentar el Artículo 79A. Se recogería asimismo,  lo acordado en principio con ocasión de la revisión del articulado inicialmente propuesto y en lo que fuese pertinente, lo relativo al perfeccionamiento de los otros procedimientos objeto de análisis en el curso de la reunión.

ANTEPROYECTO DE DECISION
Reglamento para la aplicación de la cláusula de salvaguardia prevista en el Artículo 79A del Acuerdo de Cartagena


LA COMISION DEL ACUERDO DE CARTAGENA


VISTOS: El Artículo 79A del Acuerdo de Cartagena y la Propuesta ... de la Junta;

CONSIDERANDO: Que el Capítulo IX del Acuerdo de Cartagena establece en forma taxativa las medidas de salvaguardia que pueden ser aplicadas al comercio intrasubregional;

Que es conveniente establecer condiciones transparentes para la aplicación de medidas destinadas a corregir situaciones temporales de desequilibrio por perturbaciones en la producción nacional de productos específicos de un País Miembro;

DECIDE:

Aprobar el siguiente Reglamento para la aplicación de la cláusula de salvaguardia prevista en el Artículo 79A del Acuerdo de Cartagena:

Capítulo I

De las causales para la Invocación


Artículo 1
Un País Miembro podrá invocar el Artículo 79A del Acuerdo cuando ocurran importaciones de productos originarios de otro País Miembro en cantidades o condiciones tales que causen perturbaciones en su producción nacional de productos específicos que sean similares o directamente competidores.

A efectos de la presente Decisión, se entenderá por:

a)
"Perturbación": 

Alternativa A (Venezuela):

el perjuicio o amenaza de perjuicio grave a la producción nacional;

Alternativa B (Colombia):

perjuicio o amenaza de perjuicio a la producción nacional;

Alternativa C (Perú):

cualquier trastorno o desorden en la producción nacional. 

b)
"Producción Nacional": el conjunto de productores de productos similares o directamente competidores, que operen dentro del territorio de un País Miembro o aquellos cuya producción conjunta  constituya una proporción representativa de la producción nacional total de dichos productos.


Cuando los productores estén vinculados a exportadores, o sean ellos mismos importadores del producto objeto de la solicitud, la expresión "producción nacional" podrá interpretarse como el resto de los productores nacionales.

c)
"Producto similar": el producto idéntico, es decir, igual en todos los aspectos al producto de que se trate, o cuando no exista ese producto, otro producto que, aunque no sea igual en todos los aspectos, tenga características muy parecidas a las del producto considerado.

d)
"Producto directamente competidor": el  producto sustituto en un mismo segmento del mercado.

Capítulo II

Del Procedimiento
Artículo 2

ALTERNATIVA A:
El País Miembro que invoque el Artículo 79A del Acuerdo de Cartagena deberá presentar a la Junta, por intermedio del organismo de enlace, una solicitud que deberá contener:

a.
La descripción de la situación que motiva la solicitud, incluyendo pruebas documentales referidas a hechos verificables y objetivos respecto de la existencia de la perturbación causada por las importaciones originarias;

b.
La identificación de los productores del producto o productos objeto de la solicitud, por medio de una lista de los mismos, señalando sus direcciones, teléfonos y facsímiles;

c.
La descripción del producto o productos objeto de la solicitud, su clasificación según la NANDINA y sus características y usos;

d.
Una breve descripción del proceso productivo e identificación de los principales insumos y materias primas, precisando su origen nacional o importado;

e.
El volumen y valor de las importaciones intrasubregionales y totales del producto o productos similares a aquellos objeto de la solicitud, desagregadas según país de procedencia y a nivel mensual, para los últimos tres años de que se disponga de información;

f.
Las pruebas documentales sobre la perturbación las que podrán estar referidas  a la producción, ventas, exportaciones, utilización de la capacidad instalada, empleo, existencias y beneficios;

g.
Los precios a nivel de comprador o usuario final de los productos importados objeto de la solicitud y los precios domésticos de los productos similares;

h.
La descripción de la relación de causalidad entre las importaciones de productos originarios de otro País Miembro y la perturbación a la producción nacional de productos específicos;

i.
Las pruebas que acrediten que las importaciones que causan la perturbación son originarios; y,

j.
Los derechos o sobretasas arancelarias solicitadas como medidas correctivas; o, de ser el caso, las restricciones cuantitativas solicitadas.

ALTERNATIVA B: 
Se diferencia de la Alternativa A, en que se elimina el literal 

g)
solicitado a efectos de determinar el perjuicio o amenaza de perjuicio.

Artículo 3
Cuando se adopten medidas correctivas de carácter provisional, el País Miembro deberá comunicarlas a la Junta en un plazo no mayor de sesenta días y adjuntar a la solicitud el dispositivo mediante el cual se aplica dichas medidas y un informe sobre los motivos en que fundamenta su aplicación.

El País Miembro solicitante informará a la Junta de las medidas adoptadas para garantizar el acceso de un volumen de comercio no inferior al promedio de los tres últimos años de que se disponga de información.

Artículo 4
En un plazo de cinco días hábiles contados a partir de su fecha de recepción, la Junta considerará la solicitud presentada por el País Miembro con el objeto de verificar si contiene los antecedentes y justificativos a los que se refieren los  Artículos 2 y 3 de la presente Decisión.


Si las informaciones presentadas fueran  insuficientes, en el mismo plazo la Junta comunicará al País Miembro solicitante la información faltante, a efectos de que le sea suministrada en un plazo no mayor de diez días hábiles.  

Artículo 5
Si al vencimiento de dicho plazo, el País Miembro no hubiere completado la información, la Junta denegará la solicitud.


El País Miembro que hubiese estado aplicando medidas correctivas de carácter provisional, deberá suspenderlas en forma inmediata.   

Articulo 6
Una vez admitida a trámite la solicitud, la Junta emitirá una Resolución motivada señalando la apertura de la investigación.

Articulo 7


ALTERNATIVA A
A efectos de su pronunciamiento, la Junta de considerarlo necesario, acopiará información complementaria de los organismos de enlace de los Países Miembros.


La Junta podrá adicionalmente, acopiar información complementaria de las entidades del sector público de los Países Miembros, así como de los productores, importadores y exportadores de los productos objeto de la solicitud, la que será comunicada al organismo de enlace correspondiente.  Dichas entidades públicas o personas privadas podrán asimismo, suministrar información por propia iniciativa, directamente o a través de sus respectivos organismos de enlace.



La Junta comunicará a los organismos de enlace que correspondan, sus programas de visitas a efectos de recabar y verificar la información.

ALTERNATIVA B
A efectos de su pronunciamiento, la Junta de considerarlo necesario, acopiará información complementaria de los organismos de enlace de los Países Miembros.


La Junta podrá adicionalmente, acopiar información complementaria de las entidades públicas o personas privadas de los Países Miembros, las que podrán asimismo suministrar información por propia iniciativa.  En el caso de las entidades públicas, el acopio o suministro de información se realizará a través de los organismos de enlace de los Países Miembros.


La Junta coordinará con los organismos de enlace que correspondan, sus programas de visitas a efectos de recabar y verificar la información.

ALTERNATIVA C
A efectos de su pronunciamiento, la Junta de considerarlo necesario, acopiará información complementaria de cualquier País Miembro, a través de sus organismos de enlace. Dichos organismos podrán adicionalmente suministrar información a la Junta por propia iniciativa.

La Junta coordinará con los organismos de enlace que correspondan, sus programas de visitas a efectos de recabar y verificar la información.

Artículo 8
La Junta concederá tratamiento confidencial a determinada información o documentación recibidas, en aquellos casos en que se presente una solicitud fundamentada y de ser posible, un resumen no confidencial; en caso contrario la información suministrada podrá no considerarse como prueba. 

Artículo 9
Dentro de los veinte días siguientes de abierta la investigación, la Junta podrá solicitar la información que considere necesaria. 

El plazo para la recepción de pruebas solicitadas o presentadas por propia iniciativa, vencerá dentro de los cuarenta días siguientes de abierta la investigación.

La Junta se pronunciará en un plazo no mayor de veinte días siguientes a la fecha de vencimiento del período probatorio al que hace referencia el párrafo anterior.

Artículo 10
Para su pronunciamiento, la Junta deberá considerar la existencia de pruebas documentales respecto a:

a.
el origen de las importaciones que causan la perturbación;

b.
la perturbación en la producción nacional de productos específicos; y,

c.
la relación de causalidad entre las importaciones de productos originarios de otro País Miembro y la perturbación a la producción nacional de productos específicos.

Capítulo III

De las medidas correctivas

Artículo 11
Los Países Miembros darán preferencia a las medidas correctivas que menos perturben el comercio o medidas basadas en los precios: recargos a la importación, prescripciones en materia de depósito previo a la importación u otras medidas que repercutan en el precio de las mercaderías.  

Se evitarán las restricciones cuantitativas a menos que sean las más adecuadas para corregir las perturbaciones en la producción nacional de productos específicos de un País Miembro.

Artículo 12
Si el pronunciamiento de la Junta fuera afirmativo, la Resolución motivada deberá precisar las medidas cuya aplicación autorice, las cuales se mantendrán vigentes en tanto subsistan las causas que le dieron origen. 

Si el pronunciamiento de la Junta fuera denegatorio, en caso que el País Miembro hubiera estado aplicando medidas correctivas de carácter provisional, deberá suspenderlas en forma inmediata.   

Artículo 13
Si el País Miembro solicitante estima que las circunstancias hacen necesario prolongar la aplicación de las medidas por un lapso mayor de un año, deberá comunicar esta situación a la Junta con no menos de treinta días de anticipación al vencimiento de dicho plazo.

En tal circunstancia, la Junta propondrá a la Comisión el inicio de las negociaciones tendientes a procurar su eliminación.

Durante el período de vigencia de la salvaguardia, la Junta podrá solicitar informaciones adicionales en el momento que lo considere conveniente.

Artículo 14
No procederá la aplicación de medidas correctivas simultáneas  por la misma causa, producto y Países Miembros involucrados.  

Articulo 15
La Junta, de oficio o a solicitud de los Países Miembros, podrá realizar la investigación correspondiente para suspender la aplicación de las citadas medidas o modificarlas cuando las condiciones que motivaron la medida hubiesen cambiado.  A tal efecto, la Junta tendrá un plazo de veinte días hábiles desde el momento de la recepción a trámite de la solicitud para emitir su pronunciamiento.

Dada en ....

